
URSCHRIFT – ORIGINALE Nr. 322 / 2025

GEMEINDE GSIES
Autonome Provinz Bozen – Südtirol

COMUNE DI VALLE DI CASIES
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE DELLA 
GIUNTA COMUNALE

SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHRZEIT - ORE

 24.09.2025  08:30
Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
über  die  Gemeindeordnung  enthaltenen 
Formvorschriften  wurden  für  heute,  im  üblichen 
Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses  Gemeinde-
ausschusses einberufen.
Anwesend sind:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla 
vigente  Legge  regionale  sull'Ordinamento  dei 
Comuni,  vennero per oggi  convocati,  nella  solita 
sala delle adunanze, i  componenti questa Giunta 
Comunale.
Sono presenti:

entschuldigt abwesend
assente giustificato

unentschuldigt abwesend
assente ingiustificato

Fernzugang
Mod. Rem.

Bürgermeister - Sindaco Paul SCHWINGSHACKL   

Vizebürgermeister - Vicesindaco Andreas PRAMSTRALLER   

Gemeindereferent - Assessore Hugo BACHMANN   

Gemeindereferentin - Assessore Sara STEINMAIR   

Schriftführer:  die Gemeindesekretärin Frau Segretario:  la Segretaria comunale Signora

 Kathrin GUTWENGER

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit,  über-
nimmt 

Constatato  che  il  numero  degli  intervenuti  è 
sufficiente per la legalità dell’adunanza, 

 Paul SCHWINGSHACKL

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet.

nella sua qualità di Sindaco assume la presidenza e 
dichiara aperto la seduta.

Behandelt wird folgender Si tratta il seguente

GEGENSTAND: OGGETTO:

Next Generation EU - PNRR M1C1I1.3 Maßnahme 
1.3.1 -  CUP I31J25000100006 Staatlicher Wie-
deraufbauplan  -  Bekanntmachung  Maßnahme 
1.3.1  -  "Digitale  nationale  Datenplattform 
(PDND) Nationales Archiv der Hausnummern der 
Straßen im urbanen Bereich (ANNCSU) – Gemein-
den (Mai 2025)“ - Auftrag an den Südtiroler Ge-
meindenverband Genossenschaft als Realisieren-
des Subjekt

Next  Generation  EU  -  PNRR  M1C1I1.3  misura 
1.3.1 - CUP I31J25000100006 Piano nazionale di 
ripresa e resilienza - Avviso misura 1.3.1 - “Piat-
taforma Digitale  Nazionale Dati  (PDND)  Archivio 
Nazionale dei Numeri Civici delle Strade Urbane 
(ANNCSU) – Comuni (maggio 2025)” - Incarico al 
Consorzio dei Comuni della Provincia di Bolzano 
Società cooperativa come Soggetto Realizzatore

X
unverzüglich vollstreckbar
immediatamente eseguibile



Betreff:  Next  Generation  EU  -  PNRR  M1C1I1.3 
Maßnahme 1.3.1 - CUP I31J25000100006 Staat-
licher  Wiederaufbauplan  -  Bekanntmachung 
Maßnahme  1.3.1  -  "Digitale  nationale  Daten-
plattform  (PDND)  Nationales  Archiv  der  Haus-
nummern der Straßen im urbanen Bereich (ANN-
CSU) – Gemeinden (Mai 2025)“ - Auftrag an den 
Südtiroler  Gemeindenverband  Genossenschaft 
als Realisierendes Subjekt 

Oggetto: Next Generation EU -  PNRR M1C1I1.3 
misura 1.3.1 - CUP I31J25000100006 Piano na-
zionale di  ripresa e  resilienza  -  Avviso  misura 
1.3.1  -  “Piattaforma  Digitale  Nazionale  Dati 
(PDND) Archivio Nazionale dei Numeri Civici del-
le  Strade  Urbane  (ANNCSU)  –  Comuni  (maggio 
2025)” - Incarico al Consorzio dei Comuni della 
Provincia di  Bolzano Società cooperativa come 
Soggetto Realizzatore

Finanziert  von  der  Europäischen  Union 
„NEXTGENERATION EU“

PNRR  M1C1-1.3  MIDT  (Ministerium  für 
technische  Innovation  und  Digitalisie-
rung) - Abteilung für den digitalen Wan-
del

PNRR M1C1I1.3 Investition 1.3.1 „Digitale nationale 
Datenplattform (PDND) Nationales Archiv der Haus-
nummern der Straßen im urbanen Bereich (ANNCSU) 
– Gemeinden (Mai 2025)“

Finanziato  dall’Unione  Europea  „NEXT-
GENERATION EU”

PNRR  M1C1-1.3  MIDT  (Ministero  per 
l’innovazione tecnologica e la transizione 
digitale) – Dipartimento per la trasforma-
zione digitale

PNRR M1C1I1.3 investimento 1.3.1 “Piattaforma Digi-
tale  Nazionale  Dati  (PDND)  Archivio  Nazionale  dei 
Numeri Civici delle Strade Urbane (ANNCSU) – Comu-
ni (maggio 2025)”

Festgestellt, dass die Gemeinde Gsies mit Dekret Nr. 
90 – 1/2025 – PNRR, einen Beitrag von 4.326,40 Euro 
für die Umsetzung der Maßnahme 1.3.1 „Digitale na-
tionale Datenplattform (PDND) Nationales Archiv der 
Hausnummern der Straßen im urbanen Bereich (ANN-
CSU) – Gemeinden (Mai 2025)“ erhalten hat;

Preso atto che al Comune di Valle di Casies con de-
creto n. 90 – 1/2025 – PNRR, è stato concesso un con-
tributo di Euro 4.326,40 Euro per l’attuazione della 
misura  1.3.1  “Piattaforma  Digitale  Nazionale  Dati 
(PDND)  Archivio  Nazionale  dei  Numeri  Civici  delle 
Strade Urbane (ANNCSU) – Comuni (maggio 2025)”;

Nach Einsichtnahme in den eigenen Beschluss Nr. 298 
vom 26.08.2025 betreffend die Ernennung des Einzi-
gen Verfahrensverantwortlichen (EVV) für die gegen-
ständliche Dienstleistung;

Vista la propria delibera n. 298 d.d. 26.08.2025 con-
cernente la nomina del responsabile del procedimen-
to (RUP) per il servizio in oggetto;

Vorausgeschickt, dass mit dem Gesetzesdekret vom 
18. Oktober 2012, Nr. 179 das Nationale Archiv der 
Hausnummern der Straßen im urbanen Bereich (ANN-
CSU) als Datenbank eingerichtet wurde, um Informa-
tionen über Toponomastik und Hausnummern im ge-
samten Staatsgebiet zu sammeln und zu standardi-
sieren. Dieses Archiv, das gemeinsam vom ISTAT und 
der Agentur der Einnahmen verwaltet wird, hat das 
Ziel  einen  eindeutigen  und  aktuellen  Bezugspunkt 
der  Straßenstruktur  und  Hausnummerierung  jeder 
italienischen Gemeinde bereitzustellen. Das ANNCSU 
stellt  eine  grundlegende  Infrastruktur  dar,  um die 
Einheitlichkeit der von öffentlichen und privaten Ein-
richtungen  verwendeten  territorialen  Daten  zu  ge-
währleisten;

Premesso che tramite il D.L. 18 ottobre 2012, n. 179, 
è stato istituito l’Archivio Nazionale dei Numeri Civi-
ci e delle Strade Urbane (ANNCSU) come banca dati 
per raccogliere e standardizzare le informazioni rela-
tive alla toponomastica e ai numeri civici su tutto il 
territorio  nazionale.  Questo  archivio,  gestito  con-
giuntamente dall’ISTAT e dall’Agenzia delle Entrate, 
ha l’obiettivo di fornire un riferimento univoco e ag-
giornato sulla struttura viaria e sulla numerazione ci-
vica  di  ogni  comune  italiano.  ANNCSU rappresenta 
un’infrastruttura fondamentale per garantire l’omo-
geneità dei dati territoriali utilizzati da enti pubblici 
e privati;

Da es sich um eine Datenbank von nationalem Inter-
esse im Sinne von Art. 60, Absatz 3-bis des CAD han-
delt, kann das ANNCSU ein strategischer Bezugspunkt 
für  die  öffentliche  Verwaltung,  Unternehmen  und 
Fachleute sein, die in den Bereichen Logistik, Tele-
kommunikation und Stadtplanung tätig sind, da sie 
eine Verbesserung der Qualität der Dienstleistungen 
und Infrastrukturen auf dem gesamten italienischen 
Staatsgebiet ermöglicht;

Premesso che trattandosi di una banca di dati di in-
teresse nazionale ai sensi dell’art. 60, comma 3-bis 
del CAD, l’ANNCSU può essere un punto di riferimen-
to  strategico  per  l’Amministrazione  Pubblica,  le 
aziende e i professionisti che operano nei settori del-
la logistica, delle telecomunicazioni e della pianifi-
cazione urbana in quanto potrebbe consentire di mi-
gliorare la qualità dei servizi e delle infrastrutture su 
tutto il territorio italiano;
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In  Erwägung, dass  das Ziel  dieser Bekanntmachung 
darin  besteht,  allen  italienischen  Gemeinden  die 
Möglichkeit zu bieten, die georeferenzierten Daten 
aller in ihren Zuständigkeitsbereich fallenden Haus-
nummern zu übermitteln.

Considerato  che  l’obiettivo  del  presente  avviso  è 
quello di permettere a tutti i comuni italiani di poter 
conferire i dati georeferenziati relativi a tutti i nu-
meri civici di loro pertinenza.

Festgestellt,  dass  im  Mai  2025  die  öffentliche  Be-
kanntmachung Staatlicher Wiederaufbaufond (PNRR) 
– Bekanntmachung 1.3.1 – Digitale nationale Daten-
plattform (nachfolgend  auch  nur  PDND)  Nationales 
Archiv der Hausnummern der Straßen im urbanen Be-
reich (nachfolgend auch nur ANNCSU) – Gemeinden 
(Mai 2025) veröffentlicht wurde;

Dato  atto  che  a  maggio  2025  è  stato  pubblicato 
l’avviso pubblico riguardante il Piano nazionale di ri-
presa e resilienza (PNRR) – Avviso Misura 1.3.1 – Piat-
taforma Digitale Nazionale Dati (di seguito anche so-
lo PDND) Archivio Nazionale dei Numeri Civici delle 
Strade Urbane (di seguito anche solo ANNCSU) – Co-
muni (maggio 2025);

-  die  Gemeinde  innerhalb  der  Fristen  an  der  Be-
kanntmachung teil-genommen hat und mit Dekret Nr. 
90 – 1/2025 – PNRR, Prot. Nr. 12032 die Zuweisung 
der PNRR-Finanzierung für einen Betrag in Höhe von 
4.326,40  Euro  und  gekennzeichnet  mit  dem  CUP-
Kode I31J25000100006 erhalten hat;

- il Comune ha partecipato all’avviso pubblico entro 
il termine previsto ed ha ricevuto con il decreto n. 
90 – 1/2025 – PNRR prot. n. 12032 l’assegnazione del 
finanziamento  PNRR  per  un  importo  pari  a  Euro 
4.326,40  e  contrassegnato  dal  codice  CUP 
I31J25000100006;

- das ANNCSU die Bereitstellung von Daten durch die 
Gemeinden  auf  zwei  Arten  ermöglicht:  entweder 
über ein Webportal,  über das ein  Beauftragter der 
Gemeinde  die  Liste  der  Hausnummern  hochladen 
kann, oder über eine Reihe spezieller APIs,  die im 
PDND-Katalog veröffentlicht sind (darunter jene für 
den  Zweck  dieser  Bekanntmachung  relevante  API: 
ANNCSU – Aggiornamento coordinate);

- l’ANNCSU permette il conferimento dei dati da par-
te dei comuni in due modalità: attraverso un portale 
web tramite il  quale  un delegato del  comune può 
caricare l’elenco dei numeri civici, oppure attraverso 
un insieme di  API  apposite pubblicate sul  catalogo 
PDND (tra cui quella rilevante ai fini di questo avviso 
è ANNCSU – Aggiornamento coordinate);

- die Modalität, über welche die Südtiroler Gemein-
den die Daten laden werden, jene über die spezielle 
API ist, die im PDND-Katalog veröffentlicht ist. Die-
ser  Dienst  muss  dabei  mit  den  Programmen Maps-
View und/oder GOffice 2.0 interagieren.

- la modalità tramite la quale i comuni della Provin-
cia di Bolzano caricheranno i dati è quella attraverso 
l’API apposita pubblicata sul catalogo PDND. Questo 
servizio dovrà interagire con i gestionali Maps-View 
e/o GOffice 2.0.

In Erwägung, dass ausschließlich zum Zweck den Ge-
meinden das Verfahren der Finanzierung zu erleich-
tern/beschleunigen, der Gemeindenverband sich als 
Realisierendes  Subjekt  für  die  Durchführung dieses 
Projekts angeboten hat, und zwar deshalb da es sich 
um einen Dienst handelt, welcher direkt mit den Pro-
grammen Maps-View und/oder GOffice 2.0 interagie-
ren muss;

Considerato che al solo fine di facilitare/accelerare 
per i comuni la gestione del finanziamento in ogget-
to, il Consorzio dei Comuni, trattandosi di un servizio 
che  dovrà  interagire  direttamente  con  i  gestionali 
Maps-View e/o GOffice 2.0, si  è offerto quale Sog-
getto Realizzatore per la finalizzazione del progetto;

- entsprechend den Anweisungen des „Team digitale“ 
des Ministerrats-präsidiums, vorgesehen ist, dass die 
Gemeinden innerhalb der vorgesehenen Termine den 
gegenständlichen Beschluss auf das Portal „PA digita-
le 2026“ hochladen müssen;

- conformemente a quanto indicato dal Team digitale 
della Presidenza del Consiglio dei Ministri, i Comuni, 
nei  termini  previsti,  dovranno  quindi  caricare  sul 
portale “PA digitale 2026” la presente delibera;

- der Südtiroler Gemeindenverband einen neuen te-
lematischen  Dienst  einrichten  wird,  der  die  Über-
mittlung von georeferenzierten Daten (Breitengrad, 
Längengrad und, sofern verfügbar, Höhenlage) zu den 
Hausnummern in Südtirol an das ANNCSU ermöglicht;

- il Consorzio dei Comuni della Provincia di Bolzano 
realizzerà un nuovo servizio telematico che permet-
terà la comunicazione dei dati di geo-referenziazio-
ne (latitudine, longitudine e, ove disponibile, quota 
altimetrica) relativi ai numeri civici dell’Alto Adige 
all’ANNCSU;

- das System auf der von ANNCSU zur Verfügung ge-
stellten API basiert und über die PDND zugänglich ist;

- il sistema sarà basato sull’API messa a disposizione 
da ANNCSU ed accessibile tramite la PDND;
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- jede Gemeinde die Liste ihrer Hausnummern vali-
dieren und anschließend diese Daten über den vom 
Südtiroler  Gemeindenverband  entwickelten  Dienst 
übermitteln muss.

- ciascun comune dovrà validare l’elenco dei propri 
numeri civici e successivamente inviare tali dati uti-
lizzando il servizio sviluppato dal Consorzio dei Co-
muni della Provincia di Bolzano.

In  Erwägung  der  Tatsache,  dass  die  Rechtsordnung 
die Möglichkeit vorsieht, Vereinbarungen für die ge-
meinsame Ausübung von Zusammenarbeiten bei Tä-
tigkeiten von gemeinsamem Interesse zwischen öf-
fentlichen Verwaltungen und Körperschaften des öf-
fentlichen  Rechts  abzuschließen,  auch  gemäß  den 
Bestimmungen von Artikel  15 des Gesetzes vom 7. 
August 1990, Nr. 241 und, auf Landesebene, der Arti-
kel 1-ter und 18-bis des Landesgesetzes vom 22. Ok-
tober 1993, Nr. 17;

Dato  atto  che  l’ordinamento  giuridico  prevede  la 
possibilità  di  stipulare  accordi  per  disciplinare  lo 
svolgimento in collaborazione di attività di interesse 
comune tra pubbliche amministrazioni e organismi di 
diritto  pubblico,  anche ai  sensi  di  quanto  previsto 
dall’articolo 15 della Legge 7 agosto 1990, n. 241 e, 
a livello provinciale, dagli articoli 1-ter e 18-bis della 
Legge Provinciale 22 ottobre 1993, n. 17;

- der gegenständliche Beschluss als solche Vereinba-
rung dient, da es notwendig ist, den Südtiroler Ge-
meindenverband  Genossenschaft  als  Realisierendes 
Subjekt  für  die  Durchführung  dieses  Projekts  zu 
beauftragen.

- la presente delibera funge da siffatto accordo in 
quanto è necessario incaricare il Consorzio dei Comu-
ni della Provincia di Bolzano Società cooperativa co-
me Soggetto Realizzatore per l’esecuzione del pro-
getto.

Nach Einsichtnahme in die diesbezügliche Mitteilung 
Nr. 89/2025 des Südtiroler Gemeindenverbandes Ge-
nossenschaft, mit welcher die Beträge, welche den 
Gemeinden hierfür einmalig für die Durchführung der 
Dienstleistung in Rechnung gestellt  werden,  mitge-
teilt wurden, und der Entwurf für den gegenständli-
chen Beschluss veröffentlicht wurde.

Vista la relativa comunicazione del Consorzio dei Co-
muni della Provincia di Bolzano Società cooperativa 
n. 89/2025, con la quale sono stati comunicati gli im-
porti che saranno fatturati ai Comuni una tantum per 
l’esecuzione  del  servizio  ed  è  stata  pubblicata  la 
bozza della presente delibera.

Nach Einsichtnahme in das einheitliche Strategiedo-
kument 2025-2027 (DUP) und in den Haushaltsvoran-
schlag 2025,  genehmigt  mit  Gemeinderatsbeschlüs-
sen Nr. 37 und Nr. 38 vom 17.12.2024, rechtskräftig;

Visto  il  documento unico di  programmazione 2025-
2027 ed il bilancio di previsione 2025, approvati ri-
spettivamente con deliberazioni del Consiglio comu-
nale n. 37 e n. 38 del 17.12.2024, già esecutive;

Nach Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
(R.G. 3. Mai 2018, Nr. 2) in geltender Fassung, sowie 
in die geltende Gemeindeordnung und und in die gel-
tende Satzung dieser Verwaltung;

Visti il Codice degli enti locali della Regione autono-
ma Trentino-Alto Adige (L.R. 3 maggio 2018, n. 2) nel 
testo vigente nonché l’ordinamento dei Comuni vi-
gente e lo statuto vigente di questa amministrazio-
ne;

Nach Einsichtnahme in die Gutachten, welche im Sin-
ne des Art. 185 des Kodex der örtlichen Körperschaf-
ten der Autonomen Region Trentino-Südtirol, R.G. 3. 
Mai  2018,  Nr.  2,  in  geltender Fassung,  hinsichtlich 
des zu behandelnden Gegenstandes abgegeben wur-
den:

Visti i pareri espressi ai sensi dell’art. 185 del Codice 
degli  enti  locali  della  Regione  autonoma Trentino-
Alto Adige, L.R. 3 maggio 2018, n. 2, nella forma vi-
gente, relativi all’oggetto da trattare:

hinsichtlich der fachlichen
Ordnungsmäßigkeit:

in ordine alla regolarità
tecnico-amministrativa:

Positiv  - digital signiert von der / dem Verantwortlichen des 
zutreffenden  Dienstes  Kathrin  Gutwenger,  am  23.09.2025, 
Prot.Nr.  0013127 mit  dem elektronischen Fingerabdruck Nr. 
YYKdIunWUXRYHCfg8H7VfNVW+9lcgtxa7qj/mycHvYo=;

Positivo – firmato tramite firma digitale dal / dalla responsa-
bile  del  relativo  servizio  Kathrin  Gutwenger,  in  data 
23.09.2025, n. prot.  0013127 con impronta digitale n. YYKdIu-
nWUXRYHCfg8H7VfNVW+9lcgtxa7qj/mycHvYo=;

hinsichtlich der buchhalterischen
Ordnungsmäßigkeit:

in ordine alla regolarità
contabile:

Positiv  -  digital signiert von der / dem Verantwortlichen des 
zutreffenden Dienstes Werner Burger, am 22.09.2025, Prot.Nr. 
0013103 mit dem elektronischen Fingerabdruck Nr.  p/XLZgcp-
BeEcFE0V6Csdjb6qUJXqCmg++dvsCx71X2I=;

Positivo – firmato tramite firma digitale dal / dalla responsa-
bile del relativo servizio Werner Burger, in data 22.09.2025, n. 
prot.   0013103 con  impronta  digitale  n.  p/XLZgcpBeEc-
FE0V6Csdjb6qUJXqCmg++dvsCx71X2I=;

beschließt la Giunta comunale

der Gemeindeausschuss delibera

einstimmig, unanimemente
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1. aus den oben angeführten Gründen, den Südtiro-
ler Gemeindenverband Genossenschaft, welcher 
die  technisch-operative  Unterstützung  bei  der 
Beschaffung  und  Verwaltung  des  Projektes  für 
die Durchführung der Dienstleistung bietet,  als 
Realisierendes Subjekt zu beauftragen;

1. di incaricare per le motivazioni espresse in pre-
messa il Consorzio dei Comuni della Provincia di 
Bolzano Società cooperativa come Soggetto Rea-
lizzatore che pertanto fornisce il necessario sup-
porto tecnico-operativo nell’acquisizione e nella 
gestione del progetto per l’esecuzione del servi-
zio;

2. festzulegen,  dass  die  vorgesehenen Tätigkeiten 
für die Durchführung der Dienstleistung ohne Ge-
winn für den Südtiroler Gemeindenverband Ge-
nossenschaft durchgeführt werden, und dass so-
mit für die Gemeinde keine Last/Belastung mit 
sich bringen, mit Ausnahme der Erstattung jener 
Kosten,  die  dem Südtiroler  Gemeindenverband 
Genossenschaft  direkt  für  die  durchgeführten 
Tätigkeiten tatsächlich entstehen. Der Betrag für 
die Durchführung der Dienstleistung beläuft sich 
auf 800,00 Euro (zzgl. 22% MwSt.) und wird nach 
Beendigung der Arbeiten vom Südtiroler Gemein-
denverband  Genossenschaft  in  Rechnung  ge-
stellt;

2. di  stabilire/determinare  che  le  attività  svolte 
per l’esecuzione del suddetto servizio sono svol-
te senza alcun utile a favore del Consorzio dei 
Comuni della Provincia di Bolzano Società coope-
rativa e non comportano alcun onere in capo al 
Comune, se non il rimborso dei costi effettiva-
mente sostenuti dal Consorzio dei Comuni della 
Provincia di Bolzano Società cooperativa per le 
attività poste in essere direttamente. L’importo 
per l’esecuzione del servizio è pari a Euro 800,00 
(oltre 22% IVA) e verrà fatturato dal Consorzio 
dei  Comuni  Società  cooperativa  in  seguito alla 
conclusione dei lavori;

3. Die Ausgabe in der Höhe von 976,00 Euro gemäß 
nachstehender Übersicht zu verpflichten:

3. Di contabilizzare la spesa di  Euro 976,00 come 
risulta dal seguente prospetto:

Verpflichtung Nr. / Jahr
impegno n. / anno

Kapitel / Artikel
capitolo / articolo

Kompetenzjahr 
anno competenza

Betrag
importo

438/2025 01082.02.39900    82 2025 976,00 €

4. Festgehalten, dass die Maßnahme von 
der Europäischen Union „NEXTGENERA-
TION EU“ finanziert wird.

4. Constatato che la misura viene finanzia-
ta  dall’Unione  Europea  „NEXTGENERA-
TION EU”.

5. Den Bürgermeister zu beauftragen den Südtiroler 
Gemeindenverband Genossenschaft, als Auftrags-
verarbeiter  gemäß  Art.  28  der  EU-Verordnung 
2016/679 zum Schutz personenbezogener Daten 
zu ernennen  und die  schriftliche Annahme der 
Ernennung einzuholen.

5. Di incaricare il Sindaco a nominare il Consorzio 
dei Comuni della Provincia di Bolzano Società co-
operativa, come responsabile del trattamento ex 
art. 28 Regolamento UE 2016/679 sulla protezio-
ne dei dati personali ed a richiedere l’accetta-
zione scritta della nomina.

6. Dieser Beschluss wird mit einer weiteren Abstim-
mung mit  einstimmigem Ausgang  im Sinne von 
Artikels 183 Abs. 4 des Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2. 
für unverzüglich vollstreckbar erklärt.

6. Si  dichiara,  con  ulteriore  votazione  unanime-
mente  espressa,  la  presente  deliberazione  im-
mediatamente  esecutiva  ai  sensi  dell’art.  183 
comma 4 del Codice degli enti locali della Regio-
ne Autonoma Trentino-Alto Adige, approvato con 
L.R. del 03.05.2018 n. 2.

(KG/KA)
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Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

Der Vorsitzende
Il Presidente

Die Gemeindesekretärin
La Segretaria comunale

  Paul SCHWINGSHACKL  Kathrin GUTWENGER

*digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale*

*****

Gegen diesen Beschluss kann jeder Bürger während des 
Zeitraumes seiner Veröffentlichung an der Amtstafel der 
Gemeinde Einspruch an den Gemeindeausschuss einbrin-
gen. Innerhalb von 60 Tagen ab Vollstreckbarkeit des Be-
schlusses kann Rekurs beim Verwaltungsgerichtshof – Au-
tonome Sektion Bozen – eingereicht werden.

Avverso la presente deliberazione ogni cittadino può pre-
sentare opposizione alla giunta comunale entro il perio-
do di  pubblicazione all'albo  comunale.  Entro  60  giorni 
dalla data della sua esecutività può essere presentato ri-
corso presso il tribunale amministrativo regionale - Se-
zione Autonoma di Bolzano.

Betrifft der Beschluss die Vergabe von öffentlichen Auf-
trägen,  ist  die  Rekursfrist  gemäß Art.  120, Abs. 5  des 
GvD Nr. 104/2010 auf 30 Tage ab Kenntnisnahme redu-
ziert.

Se la deliberazione riguarda l'affidamento di appalti pub-
blici, il termine di ricorso è ridotto a 30 giorni dall’avve-
nuta conoscenza dell’atto, ai sensi dell'art. 120, c. 5 del 
D.Lgs. n. 104/2010. 

Das Original dieses Dokuments wird in den digitalen Ar-
chiven der Gemeinde Gsies im Sinne des Art. 22 des CAD 
aufbewahrt. 

L’originale del  presente documento è  conservato negli 
archivi informatici del Comune di Valle di Casies ai sensi 
dell’art 22 del CAD.

Der  gegenständliche  Beschluss  wird  für  10 
aufeinanderfolgende  Tage  vom  27.09.2025  an  der 
digitalen Amtstafel dieser Gemeinde veröffentlicht.

La  presente  delibera  viene  pubblicata  per  10  giorni 
consecutivi  dal  27.09.2025  all'Albo  Pretorio  digitale  di 
questo comune.
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